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“We are tolerated, not accepted”

C‘t&. y

“Nosotros somos tolerados, no aceptados”






“A community is a
group that has
unity and mutual
support...in Cuba
we do not have
that”

“Una comunidad es un grupo que tiene coherencia y se
apoyan mutuamente...en Cuba nosotros no tenemos eso”
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“El apoyo para mi viene de mis
amistades intimas...los conozco por
muchos anos”

“Support for me comes from my
closest friends...people I've known
Pt for a long time”







“Aqui no podemos tener un
vecindario »rc Mo en otros
paises...no tenemos un —ugru

que es solo para nosotros”

“Here we cannot have a ‘gayborhood’ like you see in other
countries...we don’t have a space to call our own”


















“Aunque son pocos, los
espacios que si tenemos
podrian promover una
comunidad como tal...pero
no se hace”

“Even though they are few,
the space that we do have
could promote a sense of
community as such...but it
doesn’t happen”







lve a community, here in §iE
salelisolated”
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amelende@tulane.edu

amelende@tulane.edu



